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Syracusae, Siciliae maxima et longe opulen-

tissima urbs, belli Peloponnesiaci tempore ex duabus

partibus, Ortygia et Achradina compositae erant.

Ortygiam enim, sitam in insula, quae ad meri-

diem versus in magnum qui dicebatur portum

porrigitur, Archias Corinthius condiderat!), Achra-

dinam autem coloni ab insula in Siciliam trans-

gressi pedetentim aedificiis impleverant. Utrum

Achradina spatio non intermisso Ortygiam exce-

perit, an lautumiis et catacumbis sejuncta sit, in

dubio est?); id quidem mihi constare videtur,

Ortygiam et Achradinam tempore 860, de quo

agimus, muro conjunctas fuisse, id quod Thucydides

dilucidis verbis confirmat. Neque vero dubitatur,

quin jam antiquissimis temporibus Ortygia cum

continenti terra vallo lapideo, atque postquam

destructum est, ponte conjuncta sit3).

7 Thuc. VI 3: Zvgexo$ceg .. Moyíng vóv "Howxitóów £x

Kogtvbov dxws. De fabulis conditionis cf. Holm Geschichte

Siciliens im. Alterthum p. 190—121.

7?) ef. Holm 1. 1. p. 126—128.

9) ef. Strab. I p. 109: wcOcmio iml vüg mo0s Zvguwoscong

vijóov vOv uv yégvod. oru vj cvramtovec adv TQ0g t7v wmtiQov "-

moóttoov 0e yOpno, Og quew "Igvxog, Aoyeiov MQov, Ov weist Ixlexvov



Achradina et praeruptorum scopuloruni na-

lura et operibus faetis manu optime munita, erat,

ut etiam Ortygiam jam tunc muro eireumdatain

fuisse suspicari nobis licet; nam postea eam et

id quidem a Dionysio tyranno munitam esse,

certissime traditum est, 1) — A tertiis lateribus

Syracusae alluuntur mari, quarto cohaerent cum

interioribus Siciliae partibus. Hie autem totus

locus, eui nomen erat Epipolae, magis magisque

ad interiora assurgit et aditus difficillunos habet.2)

Ís fuit situs et. condicio Syracusarum, «uum

Athenienses anno CCCCXV a. Chr. n. classe

OXXXIV triremium, armamentis multisque instru-

mentis optime instructa in Siciliam profecti sunt, 3)

Parvis expeditionibus alio faetis exercitum in

magnum Syraeusarum portum exposuerunt (VI 65),

sed quamquam proelio victores (70), hieme atque

equitum et pecuniae inopia moti (71) in hiberna

Naxum et Catanam se receperunt, ut proximo

vere Syracusas majore vi aggrederentur. — Syra-

^ ef. Diod XIV Y. Cie. Verr. V e. 82. Liv. XXIV 23.

2) ef. ''hue. VI 99: yeíov dmoxonuvov ve «cl 9mio rác mültog

s08og wsuivov et schol. ad h. Ll: émi yegóovioov 5 móug vv

Zivgexovoiov xtitci, ytvopivov rwwüg ie0uosndoUc, vj uiv mo

ro)usyaÀov Auiévog, vj Oi 0x0 áo éml Üurtgov Qwkaoong.

3) de consiliis, quibus usi sunt. Ath. cf. "Thuc, VI 6. 15. 90

et de bello altero ab Atheniensibus in Sicilia gesto comment.

Theod. Kelehii, Elbing 1834. De ingenti exercitu cf. Thuc.

VI 43. 44. Plut. Alc. 20,



eusani vero, Athenienses redituros et impetum iu

urbem renovaturos esse certiores facti, hane

majore ac firmiore muro cireumdare constituerunt.

[taque quum intellexissent, urbem, quo major esset

ambitus, eo diffieiliorem habere oppugnationem,

murum aedificaverunt, quo Temenitem, locum

lemplum Apollinis et olivetum continentem, mu-

nirent et cum Achradina conjungerent.!) Itaque

factum est, uf illa regio postea urbis pars fieret

et aedificiis repleta Neapolis appellaretur.  Prae-

lerea Syracusani impedituri, quominus Athenienses

naves ad terram appellerent, duo castella fecerunt,

alterum Megaris Hyblaeis, alterum in Olympio,

Jovis Olympii delubro trans flumen Anapum sito.

Litus autem, ubieunque erant opportuni egressus,

vallis muniverunt atque Epipolarum aditus, qui

T?) Verba 'Phuc. sunt haec (VI 75): 'Ersípov 82 xol oi

Xugoxóciot év TQ tuii moóg ve vij mÓÀst vOv Teusvivqv ivróg

morócpevot, rtiyog mec 7tüv r0 zog rdg "Emtmoldg ógév, Omcg

uij 0i iidecovog sPumoriigwror ccw, T» ge eqolovro. — Verba

"uod zv r0 mo0g vdg "Emimoldg ógv haud accurate dicta esse

videntur. Nam sine dubio Syrae. murum illum eo consilio aedi-

ficaverunt, ut totam urbem amplecteretur. Idem igitur est atque

is, qui VI 100 «à soeparéuucpo vó mtol vóv Teuevítrv appellatur.

Temenites autem, antiquitus cognomen Apollinis, eujus illud

Lemplum erat, postea, ut saepe fit, in totius regionis significationem

abiit. De loeo, quo fuerit templum, diserepantia est. Equidem

credo, templum in colle quodam (VII 8 ezv &amp;xoov viv Teuevíegv)

ot collem in septentrionali Neapolis regione, quae spectabat ad

medias Epipolas, fuisse.



erant. prope. Euryeluni tumulum1).eustodire de-

creverunt, quod Syracusas concludi non posse,

nisi Athenienses Epipolis potiti essent, persuasum

habuerunt. Sed haec omnia, quamvis prudenter

excogitata, Atheniensium celeritate ad irritum

ceciderunt, Athenienses enim toiam per hiemem

omni eura et industria id egerunt, ut opes et

copias augerent, Itaque Athenas legatos miserunt,

qui pecuniam et equitatum peterent (74) et Si-

ciliae urbes quam plurimas ad se perducere co-

nati sunt.Z) Quin etiam Carthavinienses et Etruscos.

^ Euryelum tumulum ad oeeasum versus situm fuisse facile

intelligitur ex his: Livius enim XXV 25 dicit: ,/l'umulus est in

extrema parte urbis versus a mari viueque inmuinens forenti in

agros mediterraneaque insulae, pereommode situs ad commeatus

oxeipiendos", Cum quibus verbis eonsentiumt optime, quae dicit

Thue. VII 2; narrat enim, Gylippum ex mediterraneis insulae

regionibus profectum prope Euryelum, ubi prius etiam Athe-

nienses ascenderint, Epipolas pervenisse et VII 48 Demosthenem

ex regione inter Epipolas et magnum portum interjacente pariter

Euryclum petivisse (7o xol vj nooríon otQcric v6 zQótov cvify).

Unde apparere videtur, alios aditus nisi prope Euryelum in hac

Epipolarum parte nullos fuisse et Euryelum ad occasum versus

situm fuisse. Attamea Arnoldus p. 592 probare studet, Euryelum

prope antiquas lapieidinas seu lautumias fuisse ct Athenionses

per rupes ad latus septentrionale sitas in verticem poervonissc.

Diffieile enim esse intellectu, quomodo fieri potuerit, ut Athe-

nienses, qui in Leonte portu ad septentrionem vergente navibus

egressi sint, sine magno eircuitu Epipolas venire potuerint. Sed

Arnoldi opinioni obstant verba et Livii et Thueydidis atque

Athenienses illum eircuitum revera fecisse putandi sunt. —

?) Sieulorum eorum, qui iu planitie habitabant et Syracusanis
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auxilium rogaverunt (88). Itaque postquam

quaecunque ad urbem obsidendam necessaria erant

paraverunt atque ommia auxilia coegerunt (94),

vere ineunte cum universis copiis Catana profecti,

iu locum, qui Leon dicebatur et sex septemve

stadia ab Epipolis distabat, classem appulerunt, 1)

Atque dum Syracusani exercitum in prato ad

Anapum flumen sito lustrant et sexcentos milites

duce Diomilo eligunt, ut Epipolis praesidio et ad

quodque periculum praesto sint (96), Atheniensium

copiae e navibus exponuntur, celerrimo cursu ad

Epipolas contendunt et in eas prope Euryelum

prius ascendunt, quam Syracusani e prato advenire

possent: illud enim ab Epipolis viginti stadia

distabat, Quum vero quam celerrime accurrissent,

iconpositi adveniunt et facili proelio in ipsis

erant subjecti, baud multi ad Athenienses defecerunt, ii vero,

qui in terra media erant, pauels excoptis omnes ab Athenien

sium partibus steteruntatque pecuniam, equitatum, frumentum

contribuerunt. E graecarum autem urbium numero cum Athe.

niensibus fecerunt Naxos, Catana, Leontini, Italiae Rhegium.

Syracusanorum eontra sociae erant praeter Camarinam reliquae

urbes Dorieae, quae initio belli Peloponnesiaei ad Lacedaemo-

niorum societatem accesserant Gela, Axragas, Selinus, Himera

Messana. cf. Thue. III 86, VI 88. 46.

7) Leontem fuisse locum propemodum recta ad septentrionem

a Targia spectantem, ubi sinus, qui nostra aetate Magnisi dicatur,

inter ortum brumalem et meridiem vergat, medio circiter itinere

a Thapso ad Santam Pantagiam ferente, recte vidit Arnoldus

in exe. p. 529.
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Epipolis vieti trecentis cireiter amissis in urbem

se recipiunt. Ita Athenienses loco illo oppor-

lunissimo potiti sunt (97).

Postridie Athenienses ad urbem ipsam pro-

pressi aíque quum Syraeusani eruptionem non

fecissent regressi, in Labdalo, quod in extremis

Epipolarum rupibus ad septentrionem versus situm

erat, castellum exstruxerunt,.!]) Non multo post

1) De loeo, quo fuerit illud Labdalum, multa jam disputata

sunt. "Thuc. VI 97, 5 dicit haec: qgoosorov ixi và Aufódia duo-

80uncev im Wxoow volg xonuvoig vàv "Emumolóv ógdv zog tà

Meywgo. Quae verba alii interpretantur: in ipsa extrema rupe

Epipolarum, alii in extremis collibus Epipolarum i. e. sunumis,

editissimis. Sed is fuit situs Euryeli, non Labdali; nec vero

Kouuvos significat collem, sed rupes. ef. Goeller. de situ et

origine Syrae. p. 56. Arnoldus igitur p. 523 Labdalum aut eo

ipso loco, ubi nune Belvedére mons aut prope ab eo situm

fuisse dieit (id est, ubi Euryelum plerique collocant); nam ibi

demum Syracusas versus leniter declive esse desinere et in

contrariam partem, in interiora et Megara versus prospectare.

Eum secutus est Bloomfieldius. At Goellerus, Belvedére extra

Epipolas jacere et tumulum esse, non xgnuvóv, donique longius

abesse, quam ut ab Atheniensibus dzxoQ7jxg roig vs ouéveo wol

roig ye5pect constitui potuerit, opponit. Quae quum ita sint,

i| reete judieasse mihi videntur, qui Labdalum fuisse in iis Epi-

polarum rupibus, quae spectent ad septentrionem, concludant.

Bene igitur de hae re judicat Meinshausen (Progr. Molhus. 1856

».5) Die Worte des 'l'huc., inquit, kónnen nichts anderes bo-

leuten als am &amp;ussersten, nürdlichen Rande von Epipolae, schon

aus dem einfaehen Grunde, weil sie mit der Flotte in der nüch-

sten Verbindung bleiben mussten. Denn eine solche Thorheit

kann man doch dem Nicias nieht zutrauen, seine Depots, Ma-

razine etc. auf dem hüóchsten Gipfel von Epipolae anzulegen;
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Athenienses, quum equitatum trecentis Segesta-

norum, circiter centum Siculorum, Naxiorum

atque aliorum quorundam equitibus auxissent

atque in castello Labdalo praesidium reliquissent,

ad Sycam in mediis Epipolis sitam  pogressi,

tóv xóxAoy* exstruxerut.l) | Hune ,xéx4ov* neque

inuruim oppugnantium neque murum Labdali fuisse,

sed nihil nisi munimentum in similitudinem orbis

cireumactum, salis mihi persuasit Didotius. Athe-

das hiesse die Sache sich selbst sehwer machen, und aus den

Worten des "hue. VII 3 5v àà ox émipovig roig AS gvoioig vo

yeotov geht zur Genüge hervor, dass cs hinter den nürdlichen

Hóhen von Epipolae liegen musste. Quas ad causas accedere

mihi videntur etiam haec: Gylippum Himera profectum in Epi-

polas prope Euryelum escendisse et ad Atheniensium murum

progressum esse "huc. VII 2 narrat. ltaque si Labdalum nou

fuisset iu Epipolarum rupibus septentrionalibus sed in lis, quae

Ad occasum vergunt, Gylippum proxime illud praetergressum

esse in aperto est. Si vero proxime praetergressus est, cur,

quaeso, neque eastellum oppugnavit neque ab Atheniensibus,

qui eastello erant praesidio, ne longius prodiret, prohibitus est?

Quorum neutrum faetum esse. si reputaveris, faeile intelliges, noc

Labdalum a Gylippo nee Gylippum ab Atheniensibus conspeetuin

3886 neque omnino eonspici potuisse, quippe quod in Epipolarum

rupibus iis fuerit, quae spectant ad septentrionem. cf. etiam

Schubring, die Bewüsserung von Syrak. Phil. XXII p. 629 sqq.

7) Verba "l'huc. sunt (08, 9) haee: xol xerworücavrsg év tà

Aefücho qvlexm» iyegovv mos vi» XZwxiv oi AUnvciot, fvwmiQ

xdi COpevo, ivirguoev. tóv xixhov Oi r&amp;yovs. Ne quemquam arti-

culus offendat, quandoquidem ,xóxiog* antea nondum memoratus

sit, Bloonifieldius eum in militaribus operibus siguificandis saepe

isitatum esse demonstrat.
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nienses illum .cyclum aedificaverunt, ut prope ab

obsidionis operibus haberent, quo celeriter in

repentino hostium impetu operas reducerent et

se ipsos et vulneratos vel aegrotos reciperent, ut

Nicias ipse propter morbum (vósoc vego?rig VII 15)

ibi relietus esse videtur, —Quamobrém munitus

est propugnaeulo (zgoreiguo 102, 2), quod Syra-

cusani postea captum deleverunt, quum cyclus

ipse Niciae prudentia conservaretur ef, 102, 2, 3.

Syracusani quum vidissent, quanta celeritate

Athenienses eyclum perficerent, copias eduxerunt,

ut hostes ab opere propellerent. Sed frustra;

pedestres enim perturbati et equites in urbem

rejecti sunt (98), Tum cyclus perficitur; postridie

Athenienses ab illo et ad septentrionem et ad

meridiem inurum, ut saepirent Syracusas, moliri

coeperunt, altera parte murum ipsum aedificante,

altera per id spatium, quo fieret, lapides et ma-

leriam. deponente.l) Syracusani vero maxime

Hermoerate auctore, quum proelii fortunam pe-

riclitari jam nollent, sed e re sua existimarent,

1) Verba "huc. sunt haec (99, D: Kei v5 Porsoníe ol piv

'"eiyutov vv AQnvelov vó moóg flogtov voó wíxlov vsiyog, oi ài

MSovg xci £e fuppogoDvreg megioMov imi vóv Toowyiuov

«Aospevor ,..... Ex his verbis, quomodo Meinshausen l. l.

j. 6. et Curtius Gr. Gesch. II p. 580 eoncludere possint, utrim-

jue simul inceptum esse opus ab Atheniensibus, equidem non

:ntelligo.



13

se Atheniensium opera muris intercipere et im-

pedire, quominus perficerentur, ipsi ab urbe

orsi murum obliquum exstruxerunt (99, 3).

De loco, ubi hic murus ductus est, .inter-

pretes varie statuunt. Alii, ut Heilmannus,

Mitfordius murum fuisse ad meridiem inter Epi-

polas et magnum portum putant, quod Thucydides,

ubi Syraeusanos coepisse hune murum exstruere

narrat, statim addat, classem Atheniensium in

magnum portum tunc nondum invectam esse, quae

verba, eur murus ille inchoari potuerit, explicare

videantur. Illa verba autem habere interpreta-

lionem illi dissimillimam postea ostendam; prae-

lerea autem nihil est causae, cur Athenienses,

qui mediis Epipolis in muro aedificando versantur,

e vestigio murum aggrediantur, quamquam, ut in

aperto est, hie murus australis non impedimento

est, quin septentrionale opus perficiant, Itaque

Arnoldus murum illum adversus australem Epi-

polarum crepidinem et subter eam, in parte minus

edita, quae sit inter Epipolas et planitiem media,

ductum esse dieit et hane opinionem eo conlir-

mai, quod oleae zo? szsuévow; ad ligneas turres

muro imponendas exeisae sint, At recte Poppo

opponit, eas eaedi potuisse, quamvis munimentum

non in ipso reuíve, sed prope id fieret. Neque

vero constat, ut jam anlea vidimus, Apollinis

delubrum Epipolarum in australibus partibus situm
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fuisse. Itaque alii murum sursum per Epipolas

duetum. esse contendunt. Et id quidem recte.

Nam primum Thucydides dicit ,xevoJev vob xíxAov*

id est: ,infra cyclum*. | Nam si in memoriam

redigerimus, Epipolas fuisse declives, bene intelli-

verus, ,xe«roJs»* idem valere atque ,,ex adverso*

(gegenüber). At obloquitur Poppo, quum dicit,

mirum esse, quod Syraeusani murum ilum in

lautumiis et medias Epipolas, tunc ab Athenien-

sibus insessas, direxerint; nam quum isti Lab-

dalum et Euryelum tenerent, aditum reliquae Si-

eiliae sibi non patefeeissent. Cui sententiae op-

pono haec: Syracusani muro illo obliquo, prae-

ierquam quod impedire voluerunt, quominus

Athenienses urbem totam  cireummunirent, id

maxime egerunt, ut partem eam, quae ab Epipolis

usque ad mare septentrionale protenditur, pate-

faetam haberent. Qua via, si pateret, assecuti

essent, primum, ut ipsi ad interiora Siciliae

egressum liberum haberent, deinde, id quod

maximum erat, ut Athenienses a classe interclu-

derent; ea enim erat adhue in Thapso isthmo;

atque hanc ab causam addit Thucydides verba:

ol ób vügsg vOv AOmnvaiov otmo ix ric Odwov zei-

EmenAsUxsUev ig vóv uéyov jiuéva; dÀX fvi oí Zvga-

xógio, Éxguvovv vÀv meQi viv OuAecGOov, xarà yjv

ix vüc Odwov oi '"AOqvoion và Pmwidae injyovro.

Quantum denique Syracusanorum intersit, ut per
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dam regionem murum ducant, etiam postea vide-

bimus, . Nam iterum eodem loco murum aedificare

periclitantur. cf. VII 4.

Syraeusani quum murum, quem etiam vallo

muniverant, satis firmum esse putarent, una tribu

ibidem praesidio relieta ad urbem se receperunt.

Athenienses vero aquae ductibus destructis, quod

et reliquos hostes circa aestus meridianos intra

lentoria se continere et eos, qui in vallo erant,

negligentius eustodias agere observaverant, ire-

centos milites electos miserunt, ut cursu repen-

lino ad Syracusanorum murum contenderent,

Reliquas copias in duas partes diviserunt, qua-

rum altera hostes eos, qui ex urbe, altera eos,

qui e portula muri exirent, sustineret.!) Quibus

dispositis illi trecenti vallo et muro expugnatis

Syracusanorum praesidium in Temenitis propug-

naculum («6 zegereíyuoue v0 sol vüv Teusvícqv)

propulerunt et tam acriter ad urbem persecuti

sunt, ut una cum illis et ipsi in urbem intrarent.

Et inde duidem rursus ejecti sunt, sed et murum

3) Thuc. 100, 1: 5j uiv usir&amp; voO £rígov atQotqyo? xoüg Tv

vol tà imonÜois» ij6govw, 5 Oi uerd ToU irigov mQüg TO

grovoope tÓ mood vüv mvióu. Portulam eam esse, ut Popponi

ot Goellero videtur, per quam e 'Temenite in Epipolas exitus

patuerit, concedere non possum. Nam eur Athenienses copias

in duas partes diviserint, non liquet. ltaque eum Meinshausenio

faeio, qui portulam fuisse in ipso muro opinatur,
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Syracusanorum obliquum diruerunt .et vallum

evellerunt atque vallos ad se transportarunt.

cf. 100, 9—8.

Quibus factis Athenienses, quum iutellexissent,

Syracusanos muro obliquo disjecto hujus partis

cireummunitioni impedimento esse non posse, sua

Opera haud perfecta reliquerunt et ad murum

australem aedificandum se converterunt. Fortasse

etiam Nieias murum australem majorem habere

vim existimavit et classem, quae parum ad res

gerendas adhibita esset, majori esse posse usui,

Itaque à cyclo profecti per rupes australes et per

loca demissa ac palustria, ubi erat ad magnum

portum spatium brevissinum, murum erigere conati

sunt. (cf. 101, 1.) Syracusani vero interea egressi

mediam per illam paludem, cui nomen erat Ly-

simeliae, ab urbe orsi vallum et fossam aedi-

ficaverant, ne Atheniensibus usque ad mare murum

porrigere liceret. Sed hi rupibus australibus mu-

nitis Syracusanorum opus destruere constituerunt

atque quum classem e Thapso in magnum portum

circumire jussissent, ipsi prima luce ab Epipolis

copiis in planitiem deductis paludem, qua coe-

nosa et maxime solida erat, supra fores assesque

substratas transierunt et vallum fossamque aggressi

sunt. Atque exorta est pugna, in qua dextrum

Syraeusanorum cornu in urbem, sinistrum juxta

Anapum flumen fugatum est, Quod ut a celeris
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secerneretur Atheniensium illi trecenti, qui antea

electi erant, maximo cursu pontem, qui ad Olym-

pieon trans Anapum ferebat, petierunt. Sed Sy-

raessani, quorum erant multi equites, illos tre-

centos in fugam converterunt atque etiam dex-

trum Atheniensium cornu perturbaverunt. Quibus

laborantibus Lamachus sagittariorum manu auxilio

accurrit, sed fossam transgressurus cuim. nonnullis

comitibus interfectus est. cf. 102. | Qua re

animos receperunt ii, qui antea ad urbem fugerant,

et acie denuo instructa partem quandam suorum

adversus cyclum in Epipolis situm miserunt, quum

sperarent, fore ut desertum caperent. —Propu-

enaculum quidem cycli expugnatum et dirutum est,

eyelus vero ipse servatus est, quum Nicias, qui

propter infirmam valetudinem ibi remanserat, ma-

chinas et materiam omnem, quae erant ante

murum congestae, aecendi juberet et Syraeusanos,

qui propius accedere ausi non sunt, propelleret.

Atque etiam jam Athenienses ex inferioribus par-

tibus aecurrerunt. Quum autem classis Athenien-

sium e Thapso in magnum portum invehens cer-

neretur, Syracusani celeriter in urbem se rece-

perunt atque desperarunt, se praesentibus copiis

impedituros esse, ne Athenienses murum usque ad

mare perducerent, Neque vero hi deerant suis

operibus, sed exercitu universo et navali et
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pedestri congregato duplici!) muro Syracusas

conelndebant. ef. VI 108.

Syracusanorum res male se habuerunt,  Pri-

mum enim copiae erant Atheniensibus inferiores

necdum auxilia, quae erant ex Peloponneso pro-

missa, advenerunt, Quid? quod proeliis vieti et

in. urbe interelusi rei frumentariae et, «quum

aquae duetus deleti essent, etiam aquae in sum-

mam inopiam eonjecti sunt. Has autem diffieul-

lates quuni constanter perferre nollent, jam de

deditione agere coeperunt atque alii alios in sus-

pieionem adduxerunt et ducibus imperio abrogato

Heraelidem, Euclem, Telliam in eorum loeum

snffecerunt.

Sed jam auxilia appropiuquarunt.  Gylippus

enim Lacedaemonius, qui Alcibiade auctore a

Lacedaemoniis Syracusanis auxilio missus erat,

illo tempore ad Leucadem fuit atque quum ex

atroeissimis de Syracusanorum rebus nuntiis

allatis intellexisset, summa festinatione opus esse,

quam celerrime cum duabus Laconicis totidemque

1 Cur Athenienses duplicem murum, non simplieem. aedi-

ficaverint, haud diffieile est intellectu. Id enim propterea faetum

est, quod praesidia a Syracusanis in Olympieo collocata facillime

4 tergo Athenienses adoriri potuerunt. Atque eandem ob eau-

sam Athenienses murum usque ad Epipolarum declivia tautum,

non, ut Goellero plaeet, ad iedias Epipolas duplieem per-

duxerunt.
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Corinthiacis navibus Jonio.sinu trajecto Tarentum

profeetus est, — Unde, Syraeusas nondum totas

eireummunitas esse certior facetus Himeram invehi

constituit, ut terra Syracusas perveniret. Atque

Nicias, quamquam Gylippum Syraeusanis auxiliari

compererat, id parvi momenti aestimavit etf, ut

Thueydidis verbis (104, 3) .utar: Agorueeregor

dots rmaegeoxevocuévov; mÀeiv xal ovÓsuíav gvAoxir

7c imowito. Postea antem quum Gylippum Locros

provectum esse audivisset, quatuor naves Rhe-

gium emisit (VII 1, 2). Sed hae sero advenerunt

et Gylippus Himeram naves appulit. | Ibi com-

paravit exercitum, 'qui ex sepüingentis classiariis

et nautis, mille Himeraeis, item mille circiter

Siculis, Selinuntiorum aliquot levis armaturae

militibus et equitibus et Gelensium paucis con-

stitit, atque iter fecit Syraeusas. — Syraeusani

autem jam de Gylippi adventu a Gongylo Co-

rinthio, qui paullo ante Syraeusas pervenerat,

cerliores facti, animis erectis copias ex urbe

eduxerunt, ut Gylippo obviam irent. Hic Epi-

polas, qua via etiam Athenienses antea usi sunt,

prope Euryelum ascendit et cum Syracusanis se

conjuuxit, Advenit autem eo tempore, quo Athe-

nienses duplicis muri ad magnum portum spec-

tantis septem vel octo stadia perfecerant, ita ut

exigua tantum pars eaque mari proxiua relin-
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queretur, alterius autem cireummunitionis partis 1),

quae a eyelo vergebat ad Trogilum, lapides com-

portatos deposuerant.

Nullo vero modo nisi maxima incuria et negli-

gentia Niciae fieri potuit, ut Gylippus eum Syra-

cusanis per lacunas, quae inerant in septentrionali

cireummunitionis parte, se conjungeret. Veri-

simile enim est, maximam Atheniensium partem

in operibus australibus perficiendis occupatam et

paucos tantum, non plures quam qui munimenta

custodirent et pauciores, quam qui ultro peterent

hostem, in Epipolis collocatos fuisse Quamquam

autem, quum Gylippum eum Syraeusanis eonjune-

tum esse audivissent, animis perterriti atque per-

turbati sunt, tamen aciem instruxerunt atque le-

gatum, quem Gylippus miserat, ut Atheniensibus

indicaret, si quinque diebus ex Sicilia deeederent,

3e cum iis pacturum esse, sine responso remi-

serunt. Quo facto copiae ad proelium instructae

sunt. Sed Gylippus, quum Syraeusanos 'animis

pereulsos esse intellexisset, in locum patentiorem

et quum Athenienses subsecuti non essent. in

Jj Hane sententiam confirmant sine dubio verba Thucydidis,

juae sunt VIE 2, 4: cà ài &amp;Aio vo? wvxlov mgóg zóv Tooyuov...

Nam aut ,zo? xv$xlov^ vox idem valet atque ,cireummunitio*,

quamquam aliis locis id non significat, aut eum plerisque haee

verba corrupta esse existimemus oportet. An forte ponenda

ast pro ,0A4o praepositio ,dz0?



21

Temenitem eollem pederi recepit. Itaque illo die

pugna non est comunissa, . Sed postridie Gylip-

pus, dum maximam militum partem iterum pro-

duetam contra Atheniensium muros instruit, missa

manu Labdalum castellum cepit. Labdalo autem

capto Syraeusani potestatem adepti sunt muri

aedificandi, qui, ne jam cireumvallarentur, pro-

hiberet. Itaque ab urbe orsi per Epipolas sur-

sum simplieem murum duxerunt. Verba Thu-

cydidis, quae exstant VII 4, 1 leguntur sie:

xci uerà robro ivsóyibov oi Zwgaxócios xol oi Eópueryot

| rov Eniurolóv ámó ví nókseg dokduevor vo noc

ró lyxdgoiov vélyog ümAobv....; Ón his quid valeant

,mpóg v0 iyxdgow»*, multum sane disceptatum est,

Alii enim dicunt, jungendum ,;s?yoc &amp;nÀoiv* cum

SPrebytov* et, verba 7:00; và Eyxapotov* absolute

accipienda esse, quum adverbialiter jin obliquum*

dieta sint. Cui explanationi repugnant verba,

quae sunt eod. libro c. 7, 1: péyot oU éyxoQoíov

re(yove. Alii igitur, ut Heilmannus, Bredovius,

Haackius, Arnoldus. Manso (Sparta II p. 449)

rü lyxdootov veiyog Atheniensium aut murum quen-

dam aut totam cireummunitionem significare et

ad v. émàoiv vocem vé/yoc supplendam ex proximis

aive bis cogitandam esse arbitrantur. Cujus inter-

pretationis alteram partem recte se habere, haud

scio an nemo neget, at vó £yxagotov velyoc nullo

modo fiere potest, ut denotet murum Athenien-
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sium, — Redeunt enim eaedem diffieultates, quae

priori enodationi obstant, quod Thucydides diserte

C. 7, ] dicit: E£erereiywsov t0 Aowróv coi; Zvgaxooíoic

uéyot vo) iyxegcíov reíyovo, ubi verba c. iyx. teby.

ad Atheniensium munitionem non pertinere facile

intelligitur. Quae quum ita sint, sententia ea sola

recta est, ex quà «6 £yx. veiyos sib murus quidam

Syracusanorum. Atque eodem nomine appellat

Thucydides illum murum lib. VI 99, 3 et VII 7, 1.

At illum murum, quem Thucydides VI 99, 3 dicit,

non multo post quam factus sit, ab Atheniensibus

deletum esse, sunt qui obloquantur, Reete quideni:

sed licet Athenienses totum illum murum dejecerint,

nonne prioris munimenti superfuerunt vestigia, ex

quibus, «uo tulisset ille murus, videre possent,

Nonne, ut ne vestigia quidem relieta esse con-

cedam, — Syracusani memoria tenuerunt, quo spec-

lavisset murus, quem haud multis diebus ante

aedificaverant? — Nonne igitur Thucydides de illo

muro dicere potuit ,z:9óc «ó iyxépotov telxoc'?

Recte sane addidisse Meinshausen l. l. mihi vide-

lur haec: Werden doch bei uns noch ganze Feld-

marken benannt nach dem Namen ehemaliger

Dórfer, von denen seit dem 30jáhrigen Kriege

auch nicht einmal eine Spur mehr vorhanden ist,

ind dem Thucydides sollte es nicht einmal ge-

Stattet. gewesen sein, die Richtuug dieser Mauer
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zu bezeichnen nach der Richtung einer andern

Mauer, die so viele. selbst gesehen haiten und

deren Spuren gewiss noch sehr deutlich vorhan-

len waren?

taque murum illum ita plane directum fuisse,

ut in tabula adiecta litteris f significavi, persua-

sum habeo.

Dum autem Syracusani murum simplicem

aedificant, Athenienses absoluta ad mare muni-

tione" ad Epipolas ascenderunt, ubi muri par-

tem | infirmiorem Gylippus nocte frustra tenta-

verat. Nicias et hanc altiorem reddidit et prae-

sidia ad totum murum eustodiendum disposuit.

Atque quum intellexisset, Labdalo expugnato dif-

fieile esse Syracusas totas cireummunire, navibus

magis quam ante usus bello decertare constituit.

Naves enim adhuc in interiore magni portus parte

fuerant e&amp; magno demum spatio interjecto adver-

sus hostes stationem habuerant,  ltaque ut iis

locum opportuniorem institueret, quod eo magis

necessarium videbatur, quod duodecim naves

Corinthiae  Syraeusas appulerant, Plemmyrium

promontorium, quod e regione urbis situm portus

introitum angustum reddit, munire voluit. Mili-

ium igitur parte et navibus eo traductis tria

castella posuit, in quibus etiam armamenta ple-

raque asservarentur, et naves magnas et veloces
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ibi stationem habere jussit. Sed. haec Plemmyrii

munitio, etsi commoda ea, quae diximus, Athe-

niensibus attulit, tamen propterea nocuit, quod

nautae aquatum et lignatum procul ire coacti,

ab equitibus Syraeusanis, «ui in oppidulo apud

Olympieum sito collocati erant, oppressi peribant.

Atque propter hane causam et alias difficultates,

quae magis magisque crescebant, multi ad hostes

iransfugerunt. Ita factum est, ut Atheniensium

eopiae in dies minuerentur, Syracusanorum autem

augerentur. cf. VII 13.

Gylippus autem simul murum illum amplius

exstruxit lapidibus prius ab Atheniensibus in suum

murum aggestis usus et Syraeusanos sociosque

in aciem produxit. Sed Syraeusani, quum propter

angustias equitatum et jaculatores adhibere non

potuissent, fugati et in muros rejecti sunt. — Gy-

ippus hane eladem sibi, non militibus tribuendam

esse professus inox iterum copias adversus hostes

patentiore loco!) eduxit. Atque hac pugna Athe-

niensium cornu altero perturbato etiam reliquae

partes fugatae in munitiones compulsae sunt.

Qua vietoria Syraeusani tantum profecerunt, ut

insequenti nocte murum ultra Atheniensium muros

à Vox ,sUevyooío* etiam c. 3, 3 exstat; sed est alia hie et

ilie. Illie enim est sita inter muros Atheniensium et Syracusa-

aorum; hic vero ab Atheniensium muris ad oceasum versus

pertinet.



25

perducerent — Non paullo post quum auxilia à

Corinthiis, Ambraeiotis, Leucadiis missa adve-

nissent, reliquam partem usque ad murum obli-

quum aedificaverunt, — Verba Thucydidis (7, 3)

cvvereigtgav vU Aorrüv oic Xvgaxoóíow péyou ToU Fyxog-

gíov teíyovg à plerisque falso accepta et in hunc

modum esse interpretanda puto. Verbis | uéxot

ro$ iyxagGíov vsíyovc" significari murum illum ob-

liquum quem priorem Syracusani ad Epipolarum

declivia septentrionalia exsiruxerint, si quae antea

(p. 18—14) diximus, reputaverit , haud dubie

nemo nezabit; 79 Aeiróv* autem est ea pars

muri simplicis, quae ab eo loeo, quo murus Athe-

niensium munimenta superavit, usque ad murum

illum obliquum (iu tab. g—g) vergit. Quam vim

Atheniensibus habuerit ille murus obliquus, antea

exposuimus; hoc quidem muro, quem Gylippus

nedificavit, quum classis Aileniensium e Thapso

in inagnum portum invecta esset, id modo efficere

potuerunt, nt urbs non cireumvallaretur. Causam

vero, cur simplici muro tautae res effici potuerint,

in utroque muro eandem esse et in loci oppor-

tunitate ponendam esse persuasum habeo. num

enim rupium earum, quae spectabant ad septen-

tionem, difücillimi aditus essent.l) Syracusani

1, Eandem ob eausam Athenienses a Leonte portu ad Epi-

polas non recto itinere ascenderunt, sed Euryelum tumulum

petere coacti sunt. ef. p. 9.
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muro usque ad illas perducto habuerunt, quod

sperarent, Athenienses urbem jam eireummunituros

non esse. Jam tum quidem, quum murus ille

simplex ultra Atheniensium | circumvallationem

ductus est, fieri non potuit, nt. urbs cireummu-

niretur,!) muro vero usque ad declivia perdueto

faetum est, ut urbs ipsa undique firmissime niu-

nita esset.

Quum vero Syraeusani muruni perfecissent,

Athenienses, quandoquidem nihil erat in Epipolis,

quod facerent, Epipolis plane relictis in. duplicem

murum se recoperunt, [ta faetum est, ut Athe-

nienses, qui Syracusas oppugnare voluerant, ipsi

obsiderentur, id quod Nicias ipse in epistola ad

Athenienses missa dieit: cveugéjgeé ve inquit,

"oAiooxeiv doxobvtac Qu&amp;c GAÀovg c)toUc uGÀAov, occ

ys x«t&amp; yjw, «oUto nácysw — o00b y&amp;g vij; yoQuc iz

moÀ) Ót&amp; vovg innéecg epyopedo.

Res igitur Atheniensium fuerunt in maximo

discrimine. Naves enim tamdiu in aqua versatae

erant, ut putrefierent, homines autem mnaulici in-

dies diminuti sunt, aliis febri et hostium equitatu

1 Haque Thucydides lib. VIL 6, 4 dieit: Gr pmxért pujré

xirol uoiosaOot Dx. oirdv, iusivovg ve wal svevcaztoów datoregnkévot,

«wed xoermoiev, ur) Gv Eri ogag dxovsugicer atque Nieias (VIL 1], 3)

ad eundum murum respiciens in epistola ad Athenienses data

soribit: oí 0? zegmxodonQxecm rjpiv velyog dmÀoP», docs uj sivo

(c. msoureMicon oíroUg, Tv n) UG TÓ moOgertíyiouo roOro m0ÀAT

gtoeTuG imeAOGv tig.
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pereuntibus, aliis propter difficilem frumentationem

ef res male gestas transfugientibus.!) — Ex muris

autem, quos magna virium contentione moliti

erant, utilitatem perceperunt nullam, sed in iis

eustodiendis tantam eopiarum partem consump-

1| Locus, -ubi "'hucydides ilias. Atheniensium angustias de-

seribit (VII e. 13, 2) est. ad explicandum dilficillimus; praeeipue

autem dubitatur de verbis £z" esropoAee vgoqpacsa^, quae habent

maximo varias interpretationes. Quarum onmium videtur optima

esse enodatio Goelleri, qui, quum e?rogoAes esse aec. plur. iuter-

pretatus m^ aórouolíug cum verbo dmigyovtes conjungit, sie

explicat: alii eum praetextu aliquo, alii prout singulis facultas

offertur, transfugiunt. — Atque ut intelligas, quae oceasiones

quique illi praetextus fuerint, apponit Plutarchi locum. (Aem.

Paul. e. 23) ad verba "Thucydidis illustranda aptissimum: Tov

jé (nUropolobrsrov) Ó uiv Tig Üxóünue moogmoiobuevog Ltkupivov

gvvémtuv, 6 0b Ümmov dg, ó 0i movo? yonfuw, PTOLEUTOUETOL

«ecd pixgóv duiólooeoxov. Hane igitur explicationem "Thucydidis

verbis lucem afferre quis neget? — At dubitari potest, num

graecae linguae legibus consentanea sit. Num ££ c. acc. ad illam

sententiam exprimendam haud 3cio an alias frustra quaeras.

Poni enim solet ad consilium. profeetionis significandum aut de

rebus arcessendis, ut supra c. V et 12 et IV 18, atque in dicendi

generibus quibusdam ex eodem fonte ortis, ubi Germani pariter

,auf praepositione utuntur, sut ante pronomina tOUTO, Ort.

Accedit, ut Poppo pergit, quod hie unusquisque, x coronoAieg

mpogor. si logitur, xl eum eroogcer jungere eupiet.. Quae quum

ita sint et quum verba éx^ esropoMeg zoopdcs. ab interpretatione

quaque abhorreant, corrupta esse putantes ali conjecturis

"lhueydidis sententiam illustrare conati sunt. Reiskius igitur

eonjieit 9Aoxomíg vel idgoioyí(eg, Lindav. spicil. p. 12. evrore-

iíeg, quam emendationem Poppo refutatione indigere negat;

Kruegerus (Bruchstücke ete. 51) eóvouoyíes, eovoroAuías, Poppo
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serunt, ut non haberent, unde contra Syracu-

sanos quidquam perficerent, Plena erant omnia

timoris et luctus. Dux ipse Nicias morbo pre-

mebatur et spem feliciter gestum iri rem abje-

serat. Aliter apud Syracusanos res se habuit.

w)ropolig aut e)ropoAeus. Sed ilae omnes eonjecturae aut à

verbis quae exstant esse alieniores aut nondum satis rem ipsam

tetigisse mihi videntur. Itaque proposuerim im" evrovouíeg

moopaós, et explicaverim: sub libertatis praetextu i. e. libertate

nixi. Voces enim éx' eórovopíag facile corrumpi posse in éx

eoropolag, quis non intelligat? Nec vero, quae obtuli, '"'huey-

didis sententiae repugnare puto. Quum enim ,Eo* diserte

distinguantur in ,dvoyxaccol ioffávesg" et in ,9m0 ueyakov put'oo

inagO£vreg posteriores quodammodo liberos fuisse maxime per-

spieuum est. Is autem, qui tamen in illis Atheniensium sociis

fuisse liberos negat, inspiciat velim e. 57, ubi 'Thueydides Athe-

niensium auxilia enumerat. At dixerit fortasse quispiam, socios

quamquam liberos, tamen quum pactione quadam obstrieti essent,

ordines deserere non debuisse. Recte quidem. Sed diseiplinam

militarem in Atheniensium exercitibus non ita magnam fuisse,

quum aliunde notum est, tum Nicias ipse e. 14 dicit: yeAemol ye

vi ÓpérsQon qbcrg Xoíoi, idemque ex his proximis verbis intelli-

gimus: sci 3' oi wei, arol iynogevóusvo,, dvügánodn "Duxoguiet

dvrsufifaco: $mig opàv mrícevreg vOUg Torocoyove Tiv dxglBsiov

ro9 vevxo? áqyenore.. Nam eodem jure quo illi pro se navibus

mancipia imposuerunt, hi abierunt. Voluntarii quippe erant,

ati recte explicat Bauerus, qui tamen integra verba interpretatur,

et spe praedae inducti, ab Atheniensibus ipsis proposita; qua

destitutis profiteri lieeret, nolle se amplius operam praebere

Atheniensibus, domos abire velle.

Quodsi quae eonjeci, receperis, haud dubie melius verba

quae sequuntur: oi 8? dg $xwGroL óóvavret intelliges; dicit enim

Thueydides eos, qui prout faeultas fugiendi oblata est, discedant.
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Victoris enim, quos praeter expectationem adepti

erant, animis erant erectis et alacribus atque

magno studio bellum parabant. Gylippus igitur

ad copias colligendas Siciliae urbes adiit, legati

Spartam et Corinthum ad nova auxilia arcessenda

missi sunt atque Syracusani ipsi classem comple-

bant et exercebant, ut mari quoque pugnarent.

cf, VII 7. Atque etiam Nicias auxilia sibi aequi-

vere voluit. Jtaque Athenas misit litteras, quibus

quo in statu res essent declaravit, novos milites,

pecuniam, naves postulavit et sibi ex renibus

laboranti successorem dari jussit, VII 11—14.

Aihenienses autem ei imperium non abrogaverunt,

sed interea Menandrum et Euthydemum, qui in

Sieilia jam versati erant, duces adjunxerunt exer-

eitumque novum mittendum censuerunt, Cujus

imperator alter Eurymedon statim cum decem

navibus et centum et viginti talentis proficisci

jussus est, aller autem Demosthenes novam

classem — parare interim militesque cogere eí

subsequi. VII 16.

Gvlippus cum auxiliis, quae collegerat, Syra-

eusas reversus eum Hermocrate Syracusanis per-

suasit, ut pugnae navalis periculum facerent et

se ipsum simul Plemunyrii castella adorturum

esse docuit, Itaque postquam classis ornata. est,

noetu ex urbe egressus per Epipolas in planitiem
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a tergo operum Atheureusiun deseendit et Ànapo

trajecto ad. Plemmyrium pervenit. Atque classis

quidem. Syraeusana, eujus quinque et triginta

naves ex majore portu, quinque ct quadraginta

ex minore eo consilio proruperunt, ut conjunctae

simul Plemmyrium invaderent, quum aliquamdiu

alterae aucipite Marte dimicassent, alterae adeo

superiores fuissent, universa fugata undecim naves

perdidit. Gylippus vero facile, quum Athenienses

animos ad pugnam navalem intentos haberent, tria

seastella cepit, ex quibus unum dirutum, reliqua re-

fecta et praesidiis occupata sunt. ef. e, e, 22—24,

Haec autem expugnatio Pleminyrii plurimum

Atheniensibus nocuit; nam non solum multis

bonis, pecunia, frumento, quadraginta triremium

velis ceteris navium ornamentis privati sunt, sed

commeatus etiam jam tuto importare norm poterant,

quoniam hostes in illo loco stationem habebant

cf. 24. llli enim metu Attiearum navium abjecto,

quamquam navibus fuerant inferiores, se etiam

mari Athenienses devicturos esse confisi sunt.

[taque etiam in mari exteriore expeditiones

fecerunt, Atheniensium naves rebus pretiosis non-

nullas onustas perdiderunt, maleriam ad naves

aedifieandas ab Atheniensibus congestam conere-

marunt. cef. 25. Atque in ipso porlu certamen

COmmissum est pro vallis a Syracusanis ante
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vetera navium receptacula defixis, quorum ple-

rosque Athenienses evellerunt. — Multis aliis levi-

bus proeliis faetis et auxiliorum, quae Syracu-

sanis e Sieiliae fere omnibus urbibus convenerant,

magna parte per Siculos deleta Syraeusani cum

Atheniensibus iterum et classe et peditatu pugnam

committere constituerunt. cf. 36. Ex qua se vic-

tores discessuros esse speraverunt propterea, quod

navium proras breviores et firmiores trabibus

prominentibus et tibicinibus reddidissent, ut ad-

versis proris concurrentes Atticarum navium pro-

ras diffringerent et^ quod Athenienses propter

portus angustias ex arte progrediendi et regre-

diendi utilitatem  nüllam perceiperent, ^ Neque

vero eos spes victoriae fefellit. Biduo enim

in parvis et levibus proeliis consumto iertio die

Athenienses à Syracusanis Aristonis callido con-

silio in prandio oppressi maximam cladem acce-

perunt. ef. 389—141.  Mersae quidem Atheniensium

naves non plus septem sunt, sed multae laceratae

et animi ita sunt demissi et perculsi, ut nemo

se exitium eífugere posse putaret, quum Syracu-

sani spem (firmam concepissent, se classe quoque

Atheniensibus longe superiores fore. Neque vero

dubium est, quin Athenienses brevi tempore ab

illis devieti fuissent, nisi eo ipso tempore adve-

nissent Demosthenes et. Eurymedon. | Qui quum
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adducerent classem septuaginta trium navium,

peditatum quinque milium gravis armaturae, ma-

onum numerum jaeulatorum et funditorum Syra-

cusanis terrorem  injecerunt ingentem. ^ Atque

Athenienses recreati sunt ex magna illa maestitia.

Demosthenes autem, ut erat magnae audaciae ef

alacritatis, non esse cunctandum existimavit sed

quam celerrime temporis opportunitate utendum.

[taque eruptionibus pluribus faetis, quum intel-

lexisset illum, quem Syracusani postremum aedi-

ficassent, simplicem murum facile posse expugnari,

primum machinis murum tentare instituit. Deinde.

quum machinae a Syracusanis accensae et impe-

Ius repulsi essent, Epipolas ascendendas et inde

magnum impetum in murum faciendum esse cen-

suit, Itaque vietu quinque dierum inter milites

distributo et omnibus lapicidis et fabris tignaviis

subsequi jussis, Demosthenes et Menander Nicia

in muris relicto prima nocte copias ad. Epipolas

adduxerunt. ^ Atque Epipolis eadem, qua via

Athenienses primum usi erant, ascensis, Syracu-

sanorum praesidium oppresserunt et partem quan-

dam interfecerunt. — Reliqua autem pars effugit

in tria castella, quae a Syracusanis et sociis

mediis in Epipolis erant aedificata, et hic Athe-

niensium impetum nuntiavit. — Quibns omnibus

oppressis et in fugam militibus conversis Atlie-
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nienses quam celerrime in murum progressi sunt,

Et jam illius loricas destruere coeperant, quum

Syracusani Gylippo duce e propugnaculis accur-

rerunt, Primo quidem ingressu rejecti sunt; tum

vero Athenienses, quum jam  vietores se esse

opinati prodirent incompositi, à Boeotis retenti

atque fugati sunt. — Atque inde exorta est terri-

bilis eonfusio, ex «qua amicus amieum, socius

socium, cives civem trncidaret. Maxime vero

Athenienses interfecti sunt, quum locorum im-

periti hue et illue trepidantes à Syracusanis, qui

magis in acie remanebant, cognoscerentur et

3eciderentur.  líaque alü ab hostibus fugati ex

"rupibus praecipitessedejecerunt, alii effugerunt

illi quidem hostes, sed a reetis viis deerraverunt

et postridie à Syracusauis equitibus excepli inter-

fecti sunt, alii tandem aufugerunt et in inuni-

menta pervenerunt. ef. 42—44.

Talem exitum habuit Demosthenis consilium

Syraeusarum  ineursione subita capiendarum.

Magna vero erat Atheniensium animorum de-

missio, neque unquam Syracusas oppugnare peri-

eulum fecerunt, sed in duplice muro remanserunt.

Ea autem, quae postea Athenienses in Sicilia

gesserint, quot quantaque mala perpessi sint,

perseribere mihi non proposui.



Litterarum, quae sunt in tabula, illustratio.

aaaa, muri antiqui, qui Aehradinam et Ortygiam conjunxerunt.

bbbb, murus, quo Syraeusani T'emenitem muniverunt.

ec, murus, quem Syracusani primum contra Atheniensium

munimenta aedifieaverunt.

d, portula in illo muro.

ee, vallum et fossa Syracusanorum.

H, murus, quem Gylippus aedificavit.

zg, illius muri ea pars, quae dicitur có Aouróv.

x, Atheniensium cyclus.

B, murus, qui perfectus est.

yy, eursus muri, qui perfeetus non est.

88, duplex Atheniensium murus.
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